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سروده هاى کوتاه و عمىق رابىندرانات تاگور )1941ــ 1861( شاعر بزرگ و 
پرآوازهٔ هندى، شهرت جهانى دارد. اىن سروده ها سرشار از نکته هاى لطىف، بدىع و 
تأمّل برانگىزند و با فرهنگ ما پىوندى نزدىک دارند. چند سرودهٔ او را که از مجموعهٔ 

»ماه نو و مرغان آواره« انتخاب شده است، مى خوانىم: 

به راه م � �ش �چ

ا، دا�ى �خ
د �ز دار�ن �ى ه همه �چ ان �ک �ن �آ

و را  ر �ت
گ

م�

د ر�ن �ى
ى‌�گ به سُ�خره م �

ان را �ن �آ
د دار�ن �چ �ن ه ه�ى �ک

و را ! ر �ت
گ

م�
٭ ٭ ٭

ى 
ک

ود�
هر�ک

ام �ى ن �پ �با ا�ى
د  �ى ى‌�آ ا م �ى به د�ن �

دا ه �خ �ک
و�ز  ه�ن

. �ىس�ت د �ن ا�ز ا�نسان �نوم�ى
٭ ٭ ٭
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د: و�ى
ى‌�گ به ا�نسان م دا � �خ

ى دهم ا�ى�ت م �ف » �ش
ى رسا�نم �ب�ت م  س�ى ه �آ ن رو �ک ا�ز ا�ى

دوس�ت�ت دارم
�نم.  «

ى �ک �ت م ا�ت ه مکا�ف ن رو �ک ا�ى ا�ز
٭ ٭ ٭
ان را ا�نوس�ش ه �ف ان �ک �ن �آ

د، ر�ن ى �ب �ت م ر ��پش �ب
د! �ت ى ا�ف ان م ا�ى�ش �ى�ش �پ ان �پ ىه ها�ش سا�

٭ ٭ ٭ ماه
ى‌ا�ش را �ن رو�ش

سمان در سراسر �آ
د �ن

رپا�ک ى � م
ى‌دارد! ه م �گ راى �خود �ن اه�ش را �ب ه هاى س�ى و ل�کّ

٭ ٭ ٭
د �ن

ال �ک �ز �خو�ش دارد �خ�ى کار�ى
ه رودها �ک

د �ن ن هس�ت راى ا�ى �نها �ب �ت

د! �ن رسا�ن �ب �ب به او �آ ه � �ک
٭ ٭ ٭
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دا �خ
د �ى راى �خور�ش نه �ب �

ن �ى م راى �ز نه �ب و �
د، سرف�ت ى � مان م را�ى ه �ب ى �ک راى گل ها�ى ه �ب �بل�ک

. اس�خ اس�ت به راه �پ م � �ش �چ
ى ا�ى ا�ش مه ا�ز ع. �پ ر�ج �ت

بىاموزىم

خودآزماىى

!

?

 در اىن درس، فانوس »نماد« حق، حقىقت و روشناىى است. 
هرگاه کلمه اى، جز معنى اصلى، نشانه و مظهر معانى دىگرى قرار گىرد، 
به آن »نماد« گفته مى شود. مثلاً طلوع و غروب خورشىد در فرهنگ بسىارى 
از ملتّ ها نماد تولدّ و مرگ است. نماد داراى وسعت معناىى است و براى 
آن مى توان معانى متعدّد و گوناگونى را درنظر گرفت؛ مثلاً گل سرخ علاوه بر 
مفهوم زىباىى، مفاهىم بسىارى مانند عشق، طراوت، جوانى، عمر کوتاه و … 

را مى رساند. 
درىافت معنى همهٔ نمادها ساده نىست. برخى نمادها بافت ابهام آمىز دارند 

و با تلاش و تفکّر مى توان آنها را تحلىل و معنى کرد.

1ــ بىت مشهور 

د«          ى ده�ن ر�ش م �ت �ش �ى ام �بلا �ب �ج ر اس�ت  	  �ت رّق�ب م م� �ز ن �ب ه در ا�ى »  هر�ک
با کدام بخش از شعر تاگور ارتباط معناىى دارد؟

2 ــ تاگور در اىن بخش از شعر خود : »آنان که فانوسشان را بر پشت مى برند، ساىه هاشان پىش پاىشان مى افتد.« 
چه کسانى را درنظر دارد؟

3ــ نمادهاى دىگر اىن درس را بىابىد و مفاهىم آن را بنوىسىد.
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آورده اند که…
بزرگى را از اکابر ــ که در ثروت، قارونِ زمان خود بود ــ اجل در رسىد؛ امىد 
از زندگانى قطع کرد. جگرگوشگان خود را که طفلانِ خاندان کرم بودند، حاضر کرد و 
گفت: اى فرزندان، روزگارى دراز در کسب مال زحمت هاى سفر و حَضَر کشىده ام 
و حلق خود را به سرپنجهٔ گرسنگى فشرده تا اىن چند دىنار ذخىره کرده ام. زنهار، از 
محافظت آن غافل مباشىد و به هىچ وجه، دست خرج بدان مىازىد و ىقىن دانىد که:

د رد، �خوار �ب�ش
ک

ه �خوار�ش �ب� داى       هر�ک ده اس�ت �خ رف�ى � �ز �آ �ى ر، ع�ز   �ز

٭ حلوا  قلىهٔ  دىدم  خواب  در  را  شما  پدر  که  گوىد  سخن  شما  با  کسى  اگر 
چىزى  مرده  و  باشم  نگفته  آن  من  که  مشوىد  فرىفته  آن  مکر  به  زنهار،  مى خواهد. 
نخورد. اگر من خود نىز در خواب با شما نماىم و همىن التماس کنم، بدان التفات 
نباىد کرد که آن را اَضغاثِ اَحلام )خواب هاى پرىشان( خوانند؛ باشد آن دىو نماىد. 
من آنچه در زندگى نخورده باشم، در مردگى تمنّا نکنم. اىن بگفت و جان به خزانهٔ 

مالک دوزخ سپرد!
اخلاق الاشَراف ــ عبىد زاکانى



96

اهداف کلّى 
فصل:

اىران تعلىمى  آثار غناىى و  پىام هاى  با مفاهىم و  1ــ آشناىى 
2ــ آشناىى با نمونه  هاى دىگرى از آثار ادب غناىى و تعلىمى
تعلىمى و  ادب غناىى  بزرگان  از  دىگر  با جمعى  آشناىى  3ــ 
تعلىمى و  غناىى  آثار  تحلىل  و  تشخىص  تواناىى  4ــ کسب 
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انواع ادبى 

با زبانى نرم و  در سال اوّل خواندىم که ادبىّات غناىى گونه اى از ادبىّات است که 
لطىف، با استفاده از معانى عمىق و بارىک، به بىان احساسات شخصى انسان مى پردازد.

کۡویٰ )شکاىت   الشَّ در شعر فارسى، ادب غناىى به صورت داستان، مرثىه، مناجات، بثَُّ
و گلاىه( و تغزّل و در قالب هاىى چون غزل، مثنوى، رباعى و قصىده مطرح شده است. 

امروزه در سروده هاى نو نىز نمونه هاى عالى ادب غناىى را مى توان ىافت.
رامىن،  و  وىس  مانند  دارد؛  وجود  غناىى  عالى  منظومهٔ  چندىن  فارسى  ادبىّات  در 
لىلى و مجنون و خسرو و شىرىن. موضوع اصلى اىن منظومه هاى داستانى، بىان حالات و 
احساسات مربوط به وصال و فراق است. ادبىّات عرفانى ما که بسىار غنى و گسترده است، 
آثار بزرگى چون مرصادالعباد،  نىز  ادبىّات غناىى قرار مى گىرد. در اىن عرصه  در حوزهٔ 
مثنوى معنوى، اسرارالتّوحىد و کشف الأسرار به نظم و نثر آفرىده شده است. در اىن فصل 

با چند نمونه از اىن آثار بزرگ آشنا مى شوىم. 
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فخرالدّىن اسعد گرگانى از شاعران داستان سراى قرن پنجم هجرى است. تنها 
اثر او، منظومهٔ غناىى وىس و رامىن، بازماندهٔ ىک داستان کهن و عاشقانهٔ اىرانى است. 
براى سرودن داستان هاى  اىن منظومهٔ ساده و روان همواره سرمشق شاعران بزرگ 
به  نامهٔ وىس  بر  اىن منظومه، مشتمل  عاشقانه بوده است. آنچه مى خوانىد بخشى از 
رامىن است. شاعر در اىن بخش، انسان را به امىدوارى و تلاش مى خواند و تحمّل 

تلخى ها و سختى ها را براى کامىابى و پىروزى شرط لازم مى شمرد.

دار د د�ى ام�ى

ى دا�ى �ج رو�ز  ود  �ب ى  رو�ز �خو�ش  ه  �چ

ر ا �ى ٭  ِ �ق�ت ر ُ �ف د  �ش �با ل�خ  �ت ه  �چ ر 
گ

� ا

دن �ى �ش
�ک ى  �ى �نها �ت دوه  ا�ن اس�ت  �خو�ش 

ر �ىما �ت ل  سا صد  م  ر �خو ر 
گ

� د  �ش �با ه  �چ
٭ �نو�ش �خورى  ر  دل�ب �با  رو�ز  �ى�ک  ر 

گ
ا�

ى �ن ا �ب �غ �با �ز  ا ى  م
�ک و  �ت ل  د ى  ا نه  �

د ر کا �ب گل  ن  و �چ ن  ا �ب �غ �با ى  �ن �ى �ب �ن

ى �خوا�ب ى �خورد و �ب ود �ب �ب �ب به  رو�ز و  �ش �

ه د م�ى رَ �ب�ش  ا �خو و  ا هر  �ب �ز  ا ى  ه
�گ

د �ن �ى �ب ر  �ىما �ت همه  ن  �آ د  مّ�ى ا به  �

ى �ى ا �ف و ى  �ب د  �ش ا �ب �ن ى  و �با  ر 
گ

� ا

ر ا د �ى د دِ  مّ�ى ا د  و �ب ن  �ى ر �ى �ش و  ا در 

ن د �ى د �ز �با دِ  م�ى ا د  �ش �با ر 
گ

� ا
دار1 د�ى رو�ز  �ى�ک  را  دوس�ت  �نم  �ى �ب و  �چ

�ش مو ا رف � له  سا صد ر  �ىما �ت ى  �ن
�ک

ى �ن ا ۡگلسِ�ت �ز  ا س�ت  ا م 
�ک و  �ت مهر  نه  �

د ر �آ ر �ب گل  ا  �ت د  ر �خو م  �غ  2 ىه � ما ه  �چ

�ب �آ دهد  ه  �گَ را  او  ٭  د �ى را �ى �پ ى  ه �گَ

٭ ده ل�ى �خ دس�ت�ش   3 او ار  �خ �ز  ا ى  ه
�گ

د �ن �ى �ب ر  �با گل  و  ا ر  �ب ى  �ز و ر ا  �ت ه  �ک

5

10
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ا ر ى  ل ل�ب �ب د  ر ا د ه  ن �ک �آ ى  �ن �ى �ب �ن

نه دا� و  �ب  �آ رو�ز  و  �ب  �ش را  او  دهد 
٭ �ش �کَ و  م  ر �خ ه  �ش هم�ى د  �ش �با و  د �ب

د �ى �ش ر �خو و  ه  ما د  �ى �آ ر �ب ا  �ت ه  �ش هم�ى

ى �ن �با مهر �ت  �خ در ل  د در  ا  مر

سرما  ِ رو�ز ردد 
گ

� �ک  �خ�ش �خ�ش  ا �ش نه  �

اس�ت دار  �ب �آ و  �ز  �غ �ن و  �ز  س�ب ه  �ش هم�ى

ى �ن �با مهر  ِ �ت �خ در ل  د در  ا  ر و  �ت

ه د �ن ما ر  �با   ى �ب و  �ته  �ش
�گ ه�نه  ر �ب

ن ا ر ها �ب در  �نه  �ش �ت �خ  ا �ش ن  و �چ م�نم 

را  ى  دل د  �ز �ى �خ طر�ب  �ش 
�نگ � ا �ب ا�ز  ه  �ک

نه � ا �خ ٭  سا�ج و  عُود٭  �ز  را  او  د  �ن
�ک

�ش �خوَُ د  �ن
�ک ى 

گ
�ن � ا �ب ه  �ک د  مّ�ى ا ن  �آ ر  �ب

د مّ�ى ا ر  ا �ى صل  و به  � د  �ش �با ا  مر

ى �ن ا س�ت و �ب وِ  سر به  � ؟  د �ن ما ه  �چ به  �

ما ر
گ

�  ِ �ز و ر د  د ر
گ

� د  ر �ز �ش 
ر�گ �ب نه  �

اس�ت هار  �ب �ش  رو�ز هر  ه  �ک دارى  �ن �پ و  �ت

ى �ن ا �ز �خ رِ  ا گل�ز به  � ؟  د �ن ما ه  �چ به  �

ه د �ن ما ر  ا �خ  ، �ف�ته ر �ب �ش 
�گ ر �ب و  گل 

�باران و  ر  �ب ا هواى  ون  هم�چ ى  ُو�ى �ت

15

20
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خاقانى شروانى از شاعران برجستهٔ قرن 
»حَسّان عجم« در سرودن قصاىد  به  ملقّب  ششم 
شکوهمند و استوار شهرت دارد. خاقانى نه تنها 
در سرودن قصىده که در قطعه، غزل و رباعى نىز 
چىره دست و تواناست. غزلىّات خاقانى برخلاف 
قصاىد او ساده و روان است. غزل »آفتابِ وفا« اثر 
خاقانى که بعدها حافظ تحت تأثىر آن، غزل معروف 
»اى هدهد صبا به سبا مى فرستمت« را سرود، گواه 

همىن سادگى، روانى و تأثىرگذارى است.

ا ا�بِ و�ف �ت �ف �آ

م�ت سرف�ت � ى  م ا  �ج
�ک ه  �ک ن  �ى �ب�ب  ، م د  ح ص�ب ى  ا

رسان مهر�بان  دان  �ب امه 4،  �ن مهُر  به  � سر  ن  ا�ى

�سن ا هِ  گا ر �با ن  �آ �ز  ا  ، ى �ى ا ص�ف وِ  �ت رپ � و  �ت

وى
 �گ و راس�ت ن اس�ت و �ت  غ�ز ا درو� �باد ص�ب

مقبرة الشعراى تبرىز آرامگاه خاقانى

ن �ى ر گا �ن ى  ا  ، د مّ�ى ا و  �ت �ز  ا م  رّ �ب �ن

دَس�ت را�ن �ب دل  ا�ز  ر  ص�ب �ق  ع�ش ا  �ت مرا 

ا�ب �ت در   �باره  �ى�ک  ن  م ان  �ج د  �سنو�ز

�نم ا �ج ىِ  ا و د  �ن �نما م  د مّ�ى ا ر 
گ

�

ن ر�ى �ى �ش ان  �ج د  رَّ ُ �ب َ �ن ن  م ا�ز  ا  �ت ه  �ک

دَس�ت �ن ما �ب ن  م ان  �ج د  مّ�ى ا ن  د �ى �ب

�ب �آ و  ا َر  �ب ه  �گَ ه  �گَ  َ د َ �ن َ �ز �ت  د مّ�ى ا ه  �ک

�نم �نما ع�ت  سا �ى�ک  د  مّ�ى ى ا �ب ه  �ک

م�ت سرف�ت ى‌� م ا  �ف و �بِ  ا �ت �ف �آ �ى�ک  د �ز �ن

م�ت سرف�ت ى‌� م ا  �ج
�ک ه  �ک ن 

ک
م� ر  �ب �خ ا  ر س 

�ک

م�ت سرف�ت � ى م ا  ص�ف هِ  گا ر �با ى  سو هم 

م�ت سرف�ت ى‌� م ا  ص�ب د  �با ٭ 

ِ
م �غ رَ به  � ا  �ج �ن �آ

٭ ٭ ٭ ٭
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ى ه
�گ سرح  رِ  �ب ا ا�ز  ن  �ز رِه  ِ �ز  ، ا �ب �ق ن  �ى رّ �ز

ده  س�ت �ز ره 
گ

� ر،  �ب ان  �ج �تهٔ  ر�ش به  � هوا   ِ دس�ت

ى اس�ت �ت�ن �ش ذ� دارد، �گ �گ �ن سف در�ن ان   �ى�ک �ن� �ج

مدس�ت �آ ى  �ن ا �ق ا �خ دل  ر  �ب ه  �ک دردها  ن  ا�ى

1ــ تىمار ىعنى غم، و تىمار خوردن ىعنى غم خوردن؛ دىدار در اىنجا به معنى چهره است.
2ــ چه مقدار، به مقدار زىاد

3ــ در گذشته گاهى به جاى ضمىر »آن« از ضمىر »او« استفاده مى شده است.
4ــ نامهٔ سربسته و مهر و موم شده.

5 ــ از ابر سحرگاهى زرهى براى قباى زرىنت فراهم کن؛ زىرا تو را همچون پىک بسته قبا )آماده و مهىّا ( مى فرستم.
6ــ هوى و هوس خود را به رشتهٔ جان گره زده است. )اى صبح دم( تو را نزد گره گشاى عشق)خدا( مى فرستم 

که مرا از بند هوى و هوس برهاند.

خودآزماىى

توضىحات

?
1ــ در مصراع »تو را در دل درخت مهربانى« مقصود از »تو« کىست؟

2ــ منظور شاعر از مصراع دوم بىت زىر چىست؟

�ب ر  او  �آ ه  �ب ه �گ د �گ �ن د�ت  �ز ه  امّ�ى ا�ب           �ک ن  �ى�ک  �باره  در   �ت ان  م د  �ج �سنو�ز
3ــ چرا شعر امىد دىدار جزء ادبىّات غناىى است؟

4ــ در شعر »آفتابِ وفا« مقصود از »نامهٔ سر به مهر« چىست؟
5ــ در شعر »آفتابِ وفا« چرا صبح دم پىک شاعر است؟

6ــ بىت زىر از حافظ با کدام بىت از شعر آفتابِ وفا ارتباط دارد؟ آنها را باهم مقاىسه کنىد.

م�ت سرف�ت ى � ا م �ج
به �ک ا � �ج

ه ا�ز �ک ر �ک
گ

� �ن م�ت            �ب سرف�ت ى � ا م به س�ب ا � اى هدهد ص�ب

5 م�ت سرف�ت ى‌� م ا  �ب �ق �بس�ته   ِ �ى�ک �پ و  �چ ا  �ج ن  کا

6 م�ت سرف�ت ى‌� م ا  هو ىِ  ا �ش
�گ ه  ر

گ
� د  �ز �ن

م�ت سرف�ت ى‌� م ا  ر �چ �ب  ا �ت �ش ن  �ى د �ب نه  � ر و

م�ت سرف�ت ى‌� م ا  و د هرِ  �ب ه  �ک ر 
گ

� �ن �ى�ک  �ى�ک 
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عطاّر نىشابورى از شاعران و عارفان بزرگ قرن ششم و خالق آثارى برجسته 
چون منطق الطىّر، الهى نامه، مصىبت نامه، مختارنامه) به شعر( و تذکرةالاولىا )به نثر( 
است. منطق الطىّر ىا مقامات الطىّور داستان پرندگانى است که به قصد زىارت سىمرغ 
سرزمىن خوىش را ترک مى کنند و پس از عبور از هفت مرحلهٔ دشوار تنها »سىمرغ« 
از آنها به مقصد مى رسند. متن زىر از منطق الطىّر برگزىده شده است. در اىن سروده، 

شاعر عاشق حقىقى را در هىئت پروانه اى که از آتش پروا  ندارد، به تصوىر مى کشد.

رپوا ى � نه ٔ  �ب رپوا� �

د �ن د م �آ مع  �ج ن  گا �ن ا و رپ � ى  �ب �ش �ى�ک 

ى
ک

� �ى د  �ى ا ‌�ب ى م « : د �ن �ت �ف ‌�گ ى م مله  �ج

ر و د �ز  ى  صر �ق ا  �ت نه  � ا و رپ � ى 
ک

� �ى د  �ش
1 د ر

ک
� �ز  �با د  �خو ر  �ت �ف د و  �ت  �ش

�گ �ز �با

ى مه مع  م�ج در  �ت  �ش ا د و  کا ى  د �ق ا �ن

در ر  �نو �ز  ا �ت  �ذ�ش  �گ ر 
گ

�ى� د ى 
ک

� �ى د  �ش

د �ش �ب  مطلو و  �ت رپ � در  ن  ا �ن �ز َر  �پ

�ت �ف �گ �ز  ا ر ى  �ت م�ش و  �ز  �ى �ن و  ا �ت  �ش
�گ �ز �با

�ز �ى     اى ع�ز �ىس�ت ان �ن ن ��نش : »ا�ى �ت �ف  �گ د�ش ا�ق �ن

مس�ت   مس�ت د  ى‌�ش م   س�ت ا �خ ر �ب ى  ر
گ

�ى� د

د �ن د م �آ مع  �ش ل�ب  طا ٭  ى �ف �ى �ض مَ در 

» ى
ک

� د �ن ا �ب  مطلو �ز  د  ر �آ ر  �ب �خ و  کا

ر �نو مع  �ش �ز  ا سُ�ت  �ج صر  �ق ى  ا �ض �ف در

د ر
ک

� �ز  ا �غ �آ �فهم  رِ  د �ق ر  �ب و  ا ص�ف  و

»2 ى ه
�گ �آ مع  �ش ا�ز  �ىس�ت  �ن را  »او   : �ت �ف �گ

در ر  و د �ز  ا د  �ز مع  �ش ر  �ب ا  ر �ى�ش  �خو

د �ش �ب  لو م�غ و  ا و  �ت  �ش
�گ ل�ب  ا �غ مع  �ش

�ت �ف �گ �ز �با ى  ح ر �ش مع  �ش ل  صا وِ �ز  ا

؟« �ز �ى �ن و  �ت دارى  ان  ��نش ى 
ک

� �ى�ک  ن  �آ و  هم�چ

س�ت �ن�ش �ت�ش  �آ سر  ر  �ب  3 ن �با و
�ک ى  �پا

1

5

10



103

هم به  � �ت�ش  �آ �با  د  ر
ک

� ٭  �ش
�ک در  س�ت  د

و ا ىِ  ا �پ ا  �ت سر  �ز  �ت�ش  �آ �ف�ت  ر
گ

� ن  و �چ

ر و د �ز  ا  ر و  ا د  �ى د و  �چ ن  ا �ى�ش ا د  �ق ا �ن

�بس و  اس�ت  کار  در  نه  رپوا� � ن  :»ا�ى �ت �ف �گ

رث � ى‌ا �ب هم  ر  �ب ى‌�خ �ب هم  د  �ش ه  �ک ن  �آ

ن ا �ج و  سجم  � �ز  ا ر  �ب �خ ى  �ب ى  د ر
گ

� �ن ا  �ت

هم به  � �ش  �خو و  ا �با  د  ر
ک

� م 
�گ ن  �ت �ى�ش �خو

و  ا ى  ا �ض ع ا ى  �ت�ش �آ ن  و �چ د  �ش �خ  سر

، ر �نو �ز  �ش 
�نگ � ر هم  ه  د ر

ک
� د  �خو �با  مع  �ش

�بس4«    و    ردار  اس�ت �ب ن �خ د؟ ا�ى ه    دا�ن  س�چ
�ک

ر �ب �خ د  ر ا د و  ا مله  �ج ن  ا م�ى �ز  ا

ن ما �ز �ى�ک  ن  ا �ن ا �ج �ز  ى  �ب ا �ى ر  �ب �خ ى 
ک

�

15

٭ ٭ ٭

در حوزهٔ ادبىّات  غناىى، غزل شورانگىز، طرب آمىز و سرشار از عشق و حىات 
و حرکت مولانا جاىگاهى والا و وىژه دارد.

در غزل مولانا، پىوستگىِ ژرف ترىن و وسىع ترىن معانى با تصاوىر زىبا و بدىع، 
برکشش و تأثىر کلام مى افزاىد و چشم ما را بر آتش افروخته در جان شاعر مى گشاىد. 
غزل »سخن تازه« ما را به طراوت، تازگى و شکفتگى روح دعوت مى کند و زندگى 
را پىوستن به محبوب مى داند؛ محبوبى که بى او، هىچ کس آشنا و محرم حقىقت و 

کمال نمى شود.

ه ا�ز ن �ت س�خ

ود �ش ه  ا�ز �ت هان  �ج دو  ا  �ت و 
�گ �ب ه  ا�ز �ت ن  س�خ ن،  �ی ه

ود �ش ه  دا�ز �ن ا و  ىح د  �ب هان،  �ج حدّ  ا�ز  وارَهد 

د ��نش ه  �ز ا �ت و  �ت م  د �ز 
ک

� و  ا سر  ر  �ب س�ىه   ِ
ک

� ا �خ
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5 د و �ش ه  �ز ا و �آ همه  ا  �ى د  و �ش �گ  �ن ر ى 
گ

هم� ا  �ى
6 ر �ز هٔ  ّ حُ�ق د  َرَ �ب د  و �ز  ، در هٔ  حل�ق �ت  دَ �شُ ه  �ک هر

د و �ش ه  �ز ا و در م  مرح  ، ى �ن
�ک �ز  �با در  ه  �ک صّه  ا �خ

ود؟ �ش ده  �ن �ى و
�گ وهر 

�گ او  ه  �ک �نس�ت  دا ه  �چ �ب  �آ

7؟ د و �ش ه  �ز مّا �غ هٔ  م�ز �غ و  ا ه  �ک �نس�ت  ا د ه  �چ  
ک

� ا �خ

�ت ل�ب لعلِ  دِ  د م ى  �ب  ، د ��نش سر�خ  ى  س
�ک روى 

د و �ش ٭  ه �ز ا �غ رث  � ا �ز  ا د  و �ب �خ  سر ر 
گ

� ا و  �ت ى  �ب

ا مر �ت  �ش
�گ ن  �ى �ق �ى د  ا �ز ه  �کُ �ز  و  �چ لح  صا �قهٔ  ا �ن

8 د و �ش ٭  ه �ز مّا �ج ر  �ت �ش اُ و  �ت هٔ  د م�ژ ى  �پ ه  و
�ک

ود �ب ل�خ  �ت ى  م�ش �خ ور   9 مُ�ش َ �خ و  دار  هان  �ن  ، را�ز

د  و �ش ه  �ز سا ر 
گ

� �ج �ز  �با د  و �ب ه  �ز سو ر 
گ

� �ج ه  �چ �ن �آ
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1ــ به شرح آنچه دىده بود، پرداخت.
2ــ سخن شناسى که در آن جمع، مقام و منزلتى داشت گفت: او به حقىقت شمع را نشناخته است. »ناقد« در 

لغت به معنى سخن شناس است امّا در اىن جا نماد پىر راه  دان و مرشد و انسان کامل است.
3ــ کناىه از »شاد و بانشاط بودن« است.

4ــ تنها اىن پروانه کارآزموده است؛ هىچ کس دىگر نمى داند، تنها او خبر دارد و بس.
5 ــ کسى که از دم )عىساىى( تو زنده و با طراوت نشود بدبخت است. چنىن کسى ىا دچار رنگ )زرق و برق و 

فرىب( مى شود ىا دچار آوازه )شهرت طلبى(.
6ــ هر کس به تو متوسّل شود، به زودى به گنج دست خواهد ىافت )به همه چىز دسترسى مى ىابد(.

7ــ آب و خاک )عناصر سازندهٔ وجود انسان( از کجا مى دانستند روزى گوهر گوىنده )نفس ناطقهٔ انسان( و 
غمزهٔ غمّازه )نشان دهندهٔ اسرار و رازهاى الهى( مى شوند. »خاک« را دراىن بىت مى توان زمىنه ساز طبىعت زىبا و پررمز 

و راز نىز دانست.
8 ــ اشاره است به معجزهٔ حضرت صالح)ع( ىعنى بىرون آمدن بچه شترى از دل کوه براى قوم ثمود.

9ــ »خموش« ىا »خمش« تخلصّ مولانا نىز هست. هرچند در اىن بىت به آن تأکىد نشده است.

1ــ با توجّه به شعر »پروانهٔ بى پروا« از دىدگاه ناقد داستان »شناخت« کدام پروانه کامل نىست، چرا؟
2ــ در بىت ىازدهم شعر درس، مرجع ضمىر »او« در مصراع »خوىشتن گم کرد با او خوش به هم« چه کسى است؟

3ــ مضمون دو بىت زىر، از سعدى را با شعر »پروانهٔ بى پروا« مقاىسه کنىد.
د ام �ى  ز �ن وا� د  و �آ ان  �ش کان سو�خ�ته را �ج امو�ز         	 �ى نه  �ب رپوا� �ق �ز � اى  مر�غ سرح ع�ش
د ام �ى رى   �با�ز �ن �ب د �خ ر �ش �ب ه �خ ن را �ک د     	    �آ ران ا�ن �ب ى �خ     �ب �ش ان  در طل�ب دّع�ى ن م ا�ى

4 ــ بىت:  »سعدى«

ر
گ

ى اس�ت د� ه  �نو را حلاو�ت ر �ک و  �آ ن �ن در         س�خ �ن
د حد�ى�ث اس�ک ن �ش ه

�ت  و�ک �ش
نه �گ �فسا�

»فرّخى«
با کدام بىت غزل درس ارتباط معناىى دارد؟

5ــ در بىت آخر غزل »سخن تازه«، درکدام کلمه اىهام دىده مى شود؟ 
6ــ مقصود از بىت زىر چىست؟

ود ه �ش ا�ز رث �غ ود ا�ز ا� ر سر�خ �ب
گ

و ا� ى �ت �ت            �ب دد لعل ل�ب ى م د �ب ى سر�خ ��نش س
روى �ک

توضىحات

خودآزماىى ?
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حفظ کنىم

را�ب روحا�نى �ش
�نى حا و ر �ب  ا ر �ش ن  ا �ز ى  م ا �ج ه  د �ب ا  �ى �ق سا

ى �ن لما ظ� �ب  ا ح�ج ن  �ى �ز م  �ى سا �آ ر �ب ى  م د ا  �ت
�تم �ف �گ ل  د به  � و  م  د �ى د �ن�ش  ا �ى�ش رپ � هٔ  طرّ

ى �ن ا �ى�ش رپ � سر  ر  �ب ى  �ن ا �ى�ش رپ � همه  ن  �ى ا
ن م ر  کا به  � د  �ن

ى‌�ک م  ، ن م ر  گا �ن ا  �ف ى‌و �ب
ى �ن �نها �پ ى  ه‌ها و ع�ش  ، ل�ب ر  �ى �ز ى  ه‌ها د �ن �خ

د�ىم سر�ن �خ و  �ىم  �ت �با�خ دن  د�ى �ى�ک  به  � دل  و  ن  د�ى
؟ ى �ن �ىما �پ�ش د  و �ب ى 

ک
� ل  د ى  ا �ق  ع�ش ر  �قما در 

ن
ک

� �ت  ر عما م  ر
ک

� �ز  ا ا  ر ما  ل  د  ٔ نه � ا �خ
ى �ن ا ر �ى و به  � هد  �ن و  ر نه  � ا �خ ن  �ى ا ه  �ک �ن �آ �ز  ا ى�ش  � �پ

د �ى ا ى‌�ش م �ن �بلا  �ز  �ج ا  ر ن  گل�ىما س�ىه  ما 
ى �ن ا و �ت �ب ه  �ک �بلا  هر   ، نهِ � ى  �ى ها �ب ل  د ر  �ب
ى(953ــ1031) ها�ى �خ �ب �ى  �ش
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آورده اند که…
 سلطان سنجر را در آن وقت که به دست غزان گرفتار شده بود، پرسىدند: 

»علتّ چه بود که مُلکى بدىن وسعت و آراستگى که تو را بود، چنىن مختل شد؟«
گفت: »کارهاى بزرگ به مردم خُرد فرمودم و کارهاى خُرد به مردم بزرگ؛ 
که مردم خُرد کارهاى بزرگ را نتوانستند کرد و مردم بزرگ از کارهاى خُرد عار 
داشتند و درپى نرفتند. هر دو کار تباه شد و نقصان به ملک رسىد و کار لشکرى و 

کشورى روى به فساد آورد.«
تذکرهٔ دولتشاه سمرقندى

٭ ٭ ٭
او گفت: »چه  نمود.  را ملامت  او  عزىزى  مى کرد.  ادبى  بى  گرانۡ جانى   
کنم؟ آب و گِلِ مرا چنىن سرشته اند«. گفت: »آب و گِل را نىکو سرشته اند امّا لگد 

کم خورده است!«
لطاىف الطوّاىف
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اهداف کلّى 
فصل:

1ــ آشناىى با جلوه هاى فرهنگ در آثار ادب فارسى
2ــ آشناىى با برخى از آثار ادب فارسى از منظر فرهنگ و هنر
3ــ آشناىى با برخى از بزرگان ادبى در زمىنهٔ مقولات و مفاهىم 

فرهنگى و هنرى
4ــ کسبِ تواناىى براى انجام دادن فعّالىّت هاى ىادگىرى فصل 

فرهنگ و هنر



109

فرهنگ و هنر

فرهنگ و هنر هر ملتّ، جلوه گاه ذوق، باورها، گراىش ها و آرمان هاى آن ملتّ است. 
مطالعهٔ فرهنگ و هنر هر ملتّ و شناخت عناصر تشکىل دهندهٔ آن، ما را با تارىخ آن ملتّ، 
نشىب و فرازهاى اجتماعى و تارىخى و پىوستگى آن فرهنگ با فرهنگ دىگر جوامع و 

ملل آشنا مى سازد.
و  تعاون  چون  اجتماعى  سازندهٔ  رفتارهاى  و  ارزش ها  به  دعوت  رسوم،  و  آداب 
پرهىز از خشونت و رفتارهاى نادرست مانند تقلىد کورکورانه از جملهٔ مهم ترىن عناصر و 
موضوعات فرهنگى  اى هستند که شاعران و نوىسندگان و هنرمندان آنها را دست ماىهٔ ذوق 

و هنر خوىش قرار داده اند.
در اىن فصل، آثارى از نوىسندگان و شاعران معاصر و گذشته را با مضامىن ىاد شده 

مى خوانىم.

تالار مسجد
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ىکى از آثار ارزشمند نثر فارسى، کلىله و دمنه ابوالمعالى نصراللهّ منشى است. 
اىن اثر مشتمل بر حکمت ها و معارف بشرى است که به زبان تمثىل و در قالب داستان 
بىان مى شود. داستان ها از زبان حىوانات به وىژه دو شغال به نام هاى »کلىله« و »دمنه« 
نقل مى گردد. اصل کتاب کلىله و دمنه هندى بوده است. ابن مقفّع، ترجمهٔ پهلوى اىن 
اثر را به عربى و نصراللهّ منشى متن عربى آن را به فارسى برگردانده و بر آن نکته هاى 
فراوانى افزوده است. کلىله و دمنه کتابى تعلىمى و دربردارندهٔ آىات، رواىات، اشعار 

فارسى و عربى و نکته هاى اخلاقى و اجتماعى بسىار است.

کبوتر طوقدار
آورده اند که در ناحىتِ کشمىر مُتَصَىَّدى٭ خوش و مرغزارى نزَِه٭ بود که از عکسِ 
رىاحىنِ او، پرَِ زاغ چون دُم طاوُوس نمودى و در پىشِ جمالِ او دُمِ طاووس به پر زاغ مانستى.

ى  را�غ �چ ون  �چ  ، وى  در  لاله  ان  ��فش ىدَِ دا�غ ۡ�ن�ش  ا �ج ر  �ب او  دُودِ  ا�ز  ول�ى�ک 

ه     د ا �ىس�ت ا ى  �پا ى 
ک

� �ى ر  �ب �ق  �ى ا �ق �باده�ش امِ   �ج د،  مرّ �ز    ِ ا�خ �ش  ر  �ب و   �چ

و در وى شکارى بسىار و اختلافِ٭ صىّادانۡ آنجا متواتر٭. زاغى در حوالىِ آن بر 
درختى بزرگِ گشَۡنۡ  ٭ خانه داشت. نشسته بود و چپ و راست مى نگرىست. ناگاه صىّادى 
بدحالِ خَشنِ جامه، جالى٭ بر گردن و عصاىى در دست، روى بدان درخت نهاد. بترسىد و 
با خود گفت : اىن مرد را کارى افتاد که مى آىد و نتوان دانست که قصدِ من دارد ىا از آنِ 

کسِ دىگر. من بارى جاى نگه دارم و مى نگرم تا چه کند. 
صىّادۡ پىش آمد و جال باز کشىد و حَبهّ٭ بىنداخت و درکمىن بنشست. ساعتى بود1؛ 
قه گفتندى و در طاعت و  قومى کبوتران برسىدند و سَرِ٭ اىشان کبوترى بود که او را مُطوََّ
مطاوعتِ٭ او روزگارۡ گذاشتندى2. چندان که دانه بدىدند، غافل وار فرود آمدند و جمله در 
دام افتادند و صىّادۡ شادمان گشت و گرُازان٭ به تگ اىستاد3، تا اىشان را در ضبط آرد و 
کبوتران اضطرابى مى کردند و هر ىک خود را مى کوشىد4. مطوّقه گفت : »جاىِ مجادله 
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نىست ؛ چُنان باىد که همگنان استخلاصِ٭ ىاران را مهّم تر از تخلصِّ خود شناسند و حالى 
صواب آن باشد که جمله به طرىقِ تعاون قوّتى کنىد تا دامۡ از جاى برگىرىم که رهاىشِ ما در 
آن است.« کبوتران فرمانِ وى بکردند و دام برکندند و سر خوىش گرفت5 و صىّاد در پى 
اىشان اىستاد، بر آن امىد که آخِر درمانند و بىفتند و زاغۡ با خود اندىشىد که بر اثر6ِ اىشان 
بروم و معلوم گردانم که فرجامِ کار اىشان چه باشد که من از مِثۡلِ اىن واقعه اىمِن نتوانم بود7 

و از تجاربۡ براى دفعِ حوادث سلاح ها توان ساخت.
و مطوّقه چون بدىد که صىّادۡ در قفاىِ اىشان است، ىاران را گفت : »اىن ستىزه رُوىۡ 
در کارِ ما به جدّ است و تا از چشمِ او ناپىدا نشوىم دلۡ از ما برنگىرد. طرىقۡ آن است که سوى 
آبادانى ها و درختستان ها روىم تا نظرِ او از ما منقطع گردد، نومىد و خاىب٭ باز گردد که در 
اىن نزدىکى موشى است از دوستانِ من ؛ او را بگوىم تا اىن بندها ببرُد«. کبوتران اشارتِ او 

مام٭ ساختند و راه بتافتند و صىّاد بازگشت. را إِ
قه به مسکنِ موش رسىد. کبوتران را فرمود که: »فرود آىىد«. فرمانِ او نگاه  مطوَّ
داشتند و جمله بنشستند و آن موش را زِبرا نام بود، با دَهاىِ٭ تمام و خِردِ بسىارۡ، گرم و سردِ 
روزگار دىده و خىر و شرِّ احوال مشاهدت کرده. و در آن مواضع از جهتِ گرىزگاهِ روزِ 
حادثه صد سوراخ ساخته و هر ىک را در دىگرى راه گشاده و تىمارِ آن فراخورِ حکمت و 

از مجموعه مىنىاتورهاى کتاب اىران
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بر حَسَبِ مصلحت بداشته. مطوّقه آواز داد که : »بىرون آى«. زبرا پرسىد که : »کىست ؟« 
نامۡ بگفت ؛ بشناخت و به تعجىل بىرون آمد.

چون او را در بندِ بلا بسته دىد، زه آبِ دىدگان8 بگشاد و بر رخسارۡ جوى ها براند و 
گفت : »اى دوستِ عزىز و رفىقِ موافق، تو را در اىن رنج که افگند ؟« جواب داد که : »مرا 
قه  قضاىِ آسمانى در اىن ورطه کشىد.« موش اىن بشنود و زود در برىدنِ بندها اىستاد که مطوَّ
بدان بسته بود. گفت : »نخست از آنِ ىاران گشاى.« موش بدىن سخن التفات ننمود. گفت : 
»اى دوست، ابتدا از برىدنِ بندِ اصحابۡ اَولى تر«. گفت : »اىن حدىث را مکرّر مى کنى؛ 
مگر تو را به نفۡسِ خوىش حاجت نمى باشد و آن را برخود حقّى نمى شناسى ؟« گفت : »مرا 
بدىن ملامت نباىد کرد که من رىاستِ اىن کبوترانۡ تکفّل کرده ام، و اىشان را از آن روى بر 
من حقّى واجب شده است و چون اىشان حقوقِ مرا به طاعت و مناصحت بگزاردند و به 
معونت و مظاهرتِ اىشان از دستِ صىّاد بجستم، مرا نىز از عهدهٔ لوازمِ رىاست بىرون باىد 
آمد و مواجبِ سىادت را به اَدا رسانىد. و مى ترسم که اگر از گشادن عُقدَه هاىِ من آغاز کنى، 
  اگر چه ملالت به کمال  ملول شوى و بعضى از ىشان در بند بمانند و چون من بسته باشم ـ
ـ اهمالِ٭ جانبِ من جاىز نشمرى و از ضمىر بدان رخصت نىابى و نىز در هنگامِ  رسىده باشد ـ
عنان مجالِ وقىعت٭ ىابند«. بلا شرکت بوده است، در وقتِ فراغۡ موافقت اَولى تر، و اِلّ طاِ

موش گفت : »عادتِ اهلِ مکرُمت اىن  است و عقىدتِ اَربابِ مودّت٭ بدىن خصلتِ 
تو  عهد  به کرمِ  دوستانۡ  ثِقَتِ٭  و  گردد  صافى تر  تو  موالاتِ  در  ستوده  سىرتِ  و  پسندىده 
بىفزاىد9«. و آنگاه به جدّ و رغبت بندهاىِ اىشان تمام ببرىد و مطوّقه و ىارانش، مطلقَ٭ و 

اىمن بازگشتند.
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ناصر خسرو قبادىانى، شاعر بزرگ و قصىده سراى تواناى قرن پنجم است. 
او در قصاىد تعلىمى خود انسان ها را به آزادگى، خردورزى، دىن دارى، علم اندوزى، 
آخرت  اندىشى و دىگر فضاىل معنوى و روحى دعوت مى کند. ناصر خسرو، در شعر 
زىر، با بهره گىرى از تمثىلى زىبا، رىشه هاى شکست آدمى را در اندىشه و کردار خود 

او جست و جو مى کند و فرجام بد هر فرد را نتىجهٔ اعمال او مى داند.
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توضىحات

1ــ مدتى گذشت،مدّتى منتظر ماند.
2ــ روزگار مى گذراندند. اىن نوع فعل معادل ماضى استمرارى است. 

3ــ شروع به دوىدن کرد.
4ــ هرکدام براى رهاىى خود تلاش مى کردند.

5 ــ سر خوىش گرفت ىعنى سر خوىش گرفتند )راه خود را پىش گرفتند(. در گذشته، در ىک جمله گاه شناسه 
به قرىنهٔ فعل قبلى حذف مى شد. در اىنجا نىز، به جاى »دام برکندند و سر خوىش گرفتند« آمده است : »دام برکندند و 

سر خوىش گرفت«.
6 ــ به دنبالِ ؛ اثر در لغت به معنى ردِّ  پاست.

7 ــ من نىز ممکن است به چنىن حادثه اى گرفتار شوم.
8   ــ زه آب، آبى است که از سنگى ىا زمىنى مى جوشد. زه آب دىدگان ىعنى چشمهٔ چشم. 

به تو  با اىن صفت پسندىده )اىثار کردن و دوستان را برخود ترجىح دادن( دوستى و اعتماد ىاران نسبت  9ــ 
بىشتر مى شود.

10ــ بسىار از خود سخن گفت و تکبرّ ورزىد.
11ــ فرو آورد ؛ پاىىن انداخت.
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خودآزماىى
?

1ــ محتواى هر  ىک از دو متن چه ارتباطى با عنوان فصل دارد؟
2ــ ىک مورد از حذف شناسه ــ جز آنچه در توضىحات آمده است ــ در درس کبوتر طوقدار بىابىد.

3ــ مقصود از عبارت »مرا نىز از عهدهٔ لوازم رىاست بىرون باىد آمد و مواجب سىادت را به ادا رسانىد« چىست ؟
4 ــ چرا مطوّقه پىشنهاد مى دهد که موش به جاى برىدن بندهاى او، ابتدا بندهاى دوستانش را ببرد؟
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است.  نوروز  مراسم  برپاداشتن  اىرانىان،  دىرپاى  فرهنگ  از جلوه هاى  ىکى 
نوروز با هوىت ملىّ و اسلامى ما پىوندى عمىق دارد. 

دکتر على شرىعتى )1356ــ1312 شمسى( در متن زىر به بررسى رمز و رازهاى 
نوروز را روز شادمانى زمىن و آسمان و خاطرهٔ  او  پرداخته است.  دىرىنه  اىن سنَّت 

خوىشاوندى انسان با طبىعت مى داند.

نوروز

سخنِ تازه از نوروز گفتن دشوار است. نوروز ىک جشنِ ملىّ است که هر ساله برپا 
مى شود و هر ساله از آن سخن مى رود. بسىار گفته اند و بسىار شنىده اىد ؛ پس به تکرار 
نىازى نىست؟ چرا، هست. مگر نوروز را خود تکرار نمى کنىد ؟ پس سخن از نوروز را نىز 
مکرّر بشنوىد. در علم و ادب تکرار ملال آور است و بىهوده؛ »عقل« تکرار را نمى پسندد امّا 
»احساس« تکرار را دوست دارد. طبىعت تکرار را دوست دارد. جامعه به تکرار نىازمند 
است. طبىعت را از تکرار ساخته اند ، جامعه با تکرار نىرومند مى شود، احساس با تکرار 
جان مى گىرد و نوروز داستان زىباىى است که در آن، طبىعت، احساس و جامعه هر سه 

دست اندرکارند. 
نوروز که قرن هاى دراز است بر همهٔ جشن هاى جهان فخر مى فروشد، از آن رو 
»هست« که ىک قرارداد مصنوعى اجتماعى ىا ىک جشن تحمىلىِ سىاسى نىست ؛ جشن 
جهان است و روز شادمانى زمىن، آسمان و آفتاب و جوشِ شکفتن ها و شورِ زادن ها و 

سرشار از هىجانِ هر »آغاز«.
نوروز تجدىد خاطرهٔ بزرگى است؛ خاطرهٔ خوىشاوندى انسان با طبىعت. هر سال، اىن 
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فرزند فراموشکار که، سرگرم کارهاى مصنوعى و ساخته هاى پىچىدهٔ خود، مادر خوىش 
را از ىاد مى برد، با ىادآورى هاى وسوسه آمىز نوروز، به دامن وى باز مى گردد و با او، اىن 
باز مى ىابد و  بازگشت و تجدىد دىدار را جشن مى گىرد. فرزند در دامن مادر، خود را 
مادر در کنار فرزند، چهره اش از شادى مى شکفد، اشکِ شوق مى بارد، فرىادهاى شادى 

مى کشد، جوان مى شود، حىات دوباره مى گىرد و با دىدار ىوسفش بىنا و بىدار مى شود.
تمدّن مصنوعىِ ما هرچه پىچىده تر و سنگىن تر مى گردد، نىاز به بازگشت و باز شناخت 
طبىعت را در انسان حىاتى تر مى کند و بدىن گونه است که نوروز، برخلاف بعضى سنّت ها که 
پىر مى شوند و فرسوده و گاه بىهوده؛ رو به تواناىى مى رود و در هر حال، آىنده اى جوان تر 

و درخشان تر دارد.
نوروز تنها، فرصتى براى آساىش، تفرىح و خوش گذرانى نىست ؛ نىاز ضرورى جامعه، 
خوراک حىاتى ىک ملتّ نىز هست. دنىاىى که بر تغىىر و تحوّل، گسىختن و زاىل شدن، درهم 
رىختن و از دست رفتن بنا شده است؛ جاىى که در آن، آنچه ثابت است و همواره لا ىتَغىّر و 
همىشه پاىدار، تنها تغىىر است و ناپاىدارى، چه چىز مى تواند ملتّى را، جامعه اى را، دربرابر 
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ارّابهٔ بى رحم زمان ــ که بر همه چىز مى گذرد و له مى کند و مى رود ــ از زوال مصون دارد ؟
در آن هنگام که مراسم نوروز را به پا مى دارىم، گوىى خود را در همهٔ نوروزهاىى که 
هر ساله در اىن سرزمىن برپا مى کرده اند، حاضر مى ىابىم و در اىن حال، صحنه هاى تارىک  و 
روشن و صفحات سىاه و سفىد تارىخِ ملتِّ کهن ما در برابر دىدگانمان ورق مى خورد. اىمان 
اندىشه هاى  اىن  برپا مى داشته است،  اىنکه نوروز را ملتِّ ما هر ساله در اىن سرزمىن  به 
پرهىجان را در مغزمان بىدار مى کند که : آرى، هر ساله ! حتّى همان سالى که اسکندر چهرهٔ 
اىن خاک را به خون ملتّ ما رنگىن کرده بود، در کنار شعله هاى مَهىبى که از تخت   جمشىد 
با اىمان  زبانه مى کشىد، همان جا، همان وقت، مردمِ مصىبت زدهٔ ما نوروز را جدّى تر و 

بىشترى برپا مى کردند.
چه افسانهٔ زىباىى؛ زىباتر از واقعىت ! راستى مگر هر کسى احساس نمى کند که نخستىن 
روز بهار، گوىى نخستىن روز آفرىنش است؟ اگر روزى خدا جهان را آغاز کرده، مسلمّاً 
آن روز، اىن نوروز بوده است. مسلمّاً بهار نخستىن فصل و فروردىن نخستىن ماه و نوروز 

گ
کار استاد حسىن شىخ ــ آبرن
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نخستىن روز آفرىنش است. هرگز خدا جهان را و طبىعت را با پاىىز ىا زمستان ىا تابستان 
آغاز نکرده است. مسلمّاً اوّلىن روز بهار، سبزه ها روىىدن آغاز کرده اند و رودها رفتن و 

شکوفه ها سرزدن و جوانه ها شکفتن، ىعنى نوروز.
بى شک، روح در اىن فصل زاده است و عشق در اىن روز سرزده است و نخستىن  بار، 

آفتاب در نخستىن نوروز طلوع کرده است و زمان با وى آغاز شده است.
اسلام که همهٔ رنگ هاى قومىّت را زدود و سنّت ها را دگرگون کرد، نوروز را جلاى 
بىشتر داد، شىرازه بست و آن را با پشتوانه اى استوار، از خطر زوال در دورانِ مسلمانىِ 
اىرانىان مصون داشت. انتخاب على )ع( به خلافت و وصاىت، در غدىر خم، هر دو در اىن 
هنگام بوده است و چه تصادف شگفتى ! آن همه خلوص و اىمان و عشقى که اىرانىان در 
اسلام به على )ع( و حکومت على )ع( داشتند، پشتوانهٔ نوروز شد. نوروز که با جان ملىّّت 
زنده بود، روح مذهب نىز گرفت؛ سنّت ملىّ و نژادى، با اىمان مذهبى و عشقِ نىرومندِ تازه اى 
که در دل هاى مردم اىن سرزمىن برپا شده بود پىوند خورد و محکم گشت، مقدّس  شد و در 
دوران صفوىهّ، رسماً ىک شعار شىعى گردىد؛ مملو از اخلاص و اىمان و همراه با دعاها 
و اورادِ٭ وىژهٔ خوىش. آن چنان که ىک سال نوروز و عاشورا در ىک روز افتاد و پادشاه 

صفوى، آن روز را عاشورا گرفت و روز بعد را نوروز !

						                        کوىر    

(با تلخىص)    
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نهم است. او مشهورترىن  نوىسندهٔ بزرگ قرن  عبدالرّحمان جامى، شاعر و 
اثر خود، بهارستان را به تقلىد از گلستان سعدى نوشته است. جز دىوان شعر و آثار 
منثور، هفت اورنگ او شهرت فراوان دارد. هفت اورنگ دربردارندهٔ هفت مثنوى 
است که همه از درون ماىه هاى عرفانى و اخلاقى برخوردارند. جامى در شعر زىر که 
از مثنوى تحفة الاحَرار برگزىده شده است، تقلىد کورکورانه و خودباختگى را در قالبى 

نمادىن به تصوىر مى کشد.

د �ى �ز
گ

� ى  �غ ا رف � ه  �ک ا  �ج �ن �آ �ز  ا ى  �غ ا �ز

ه و
�ک ن  ما ا د به  � صه  عر ى 

ک
� �ى د  �ى د

م �تما ل  ما �ج به  � ى 
ک

� �ب ه‌�ک در ا �ن

م گا �ز �ى �ت و  و  د �ز �ى �ت و  و  ر �ز �ى �ت

هم به  � س�ب  ا �ن م�ت �ت�ش  کا حر هم 

ا ر ر  ا �ت �ف ر و  ه  ر ن  �آ د  �ى د و  �چ �غ  ا �ز

او ارِ     �ت ر�ف
گ

� درد     ا�ز    ى    دل ا    �ب

ى ا �پ �ى�ش  �خو �ش  و ر �ز  ا د  �ى �ش
�ک �ز  �با

د �ى �ش
ى‌�ک ى        م دم دم        او        �ق رب     �ق �

ر ا �ز غ�ر م ن  �آ در  صهّ  ل�ق اَ �ش  ا ى  �پ در 

�خ�ته سو د  �خو ى  م ا �خ �ز  ا �ت  �ب �ق عا
�ى�ش �خو ر  ا �ت �ف ر و  ه  ر م�ش  ا رف � د  ر

ک
�

�ب�ک
ا�غ و �ک �ز

د �ى �ش
�ک ٭  ى را�غ به  � �با�غ  �ز  ا �خود  �ت  ر�خ

1 ه و
�ک ن  �نها �پ نِ  �ز م�خ هِ  د ه  ض�ر ع

م ا �ف ه  �ز و ر �ى �ف ٭  هٔ ض� و ر ن  �آ ٭  هد ا �ش

رخ�ام �خو�ش  رپ�ش و  � �خو�ش  َروِ�ش و  �خو�ش 

هم  به  � ٭  �ب رِ ا �ق مُ�ت ٭  �ت�ش ا طُو �خ هم 

ا ر ر  ا همو �ش  �ب �ن ُ �ج و  �ش  و ر ن  ا و

او ارِ    �ت ر�ف ردى    
گ

ا� �ش به       � ر�ف�ت     

ى ا �ج د  ل�ى �ق �ت   به � د  ر
ک

� و  ا ى  �پ در 

د �ى �ش
‌�ک ى م ى  م �ق ر و  ا لم  �ق �ز  و

ار �چ سه  ى  رو�ز اعده  �ق ن  ا�ى رب  � ر�ف�ت 

�خ�ته مو ا �ى �ن �ب�ک   
�ک ى      و هر ر

�ى�ش �خو ر  کا �ز  ا ه  د �ز  ۡ مَ�ت ا رغ�  د  ۡ�ن ما

10

5
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1ــ دامن پر از گل و سبزهٔ کوه نشان از گنج نهفته در دل کوه داشت. 

توضىحات

1ــ چرا تکرار براى عقل ملال آور و براى احساس لذّت بخش است؟
2ــ در عبارت »مادر خوىش از ىاد مى برد« منظور از »مادر« چىست؟

3ــ چرا نوىسنده برپاداشتن مراسم نوروز را ضرورى مى داند؟
4 ــ دو آراىهٔ ادبى در شعر زاغ و کبک بىابىد.

5 ــ پىام داستان زاغ و کبک با کدام مقوله هاى فرهنگى عصر ما ارتباط دارد؟

خودآزماىى

آورده اند که …
دادند.  نشان  کرىمى  نزدىکِ  به  را  او  بود.  برآمده  بسىار  را قرض  شخصى 
در بازار او   را بازىافت که به دِرَمى معامله مى کرد و به حبهّ اى مکاس )چانه زدن( 

مى کرد؛ بازگشت.

ى ر درم وى �ب
�ت اس�ت و �گ �ف ن همه �گ ه ا�ى و را �ک �ت

ى م ر
ک

� ى  س
�ک د  �ن

�ک �قّع  و �ت و  �ت �ز  ا نه  � و
�گ �چ

»به چه  برفت و گفت:  آمده است؛ در عقب وى  به کارى  خواجه دانست که 
کار آمده اى؟« گفت: »بدانچه آمده بودم بى فاىده بود!« به غلام اشارت کرد؛ صُرّه اى 
)کىسه اى( هزار دىنار به وى داد. مرد را عجب آمد؛ گفت: »آن چه بود و اىن چه؟« گفت: 
»آن معاملت و اىن مروّت؛ اهمال آن بى مزد و منتّ است و امهال٭ اىن، دور از فتوّت.«
روضهٔ خلد

?
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1ــ آشناىى با ابعاد و جلوه هاى ادبىّات انقلاب اسلامى
2ــ آشناىى با نمونه هاىى از آثار ادبى انقلاب اسلامى

3ــ آشناىى با جمعى از شاعران و نوىسندگان انقلاب اسلامى
4ــ کسب تواناىى تحلىل آثار شعرا و نوىسندگان انقلاب اسلامى

اهداف کلّى 
فصل:
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ادبىّات انقلاب اسلامى

تازه در شراىط سىاسى، اجتماعى و فرهنگى جامعهٔ  اىران، فصلى  انقلاب اسلامى 
ما گشود. اىن انقلاب که از فرهنگ پربار اسلامى الهام مى گىرد، تأثىرى ژرف بر ادبىّات 
اىران داشته است. مضامىنِ موجود در آثار شاعران و نوىسندگان اىن دوره عبارت اند از:

1ــ دعوت به مبارزه و جهاد با دشمنان و ستمگران؛
2ــ تکرىم و تجلىل از شهىد و شهادت؛

3ــ عشق به ولاىت و اهل بىت؛
4ــ طرح حماسهٔ عظىم عاشورا؛
5 ــ دعوت به وحدت و همدلى؛

6 ــ انتظار موعود.
در نوشته ها و سروده هاى اىن دوره، نگاه تازه به انسان و جهان و بهره گىرى از آىات 

و رواىات و نمادهاى دىنى ــ ملىّ و تارىخى فراوان است.
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محمّدعلى معلمّ دامغانى )متولدّ 1330( از شاعران صاحب سبک انقلاب اسلامى 
و خالق چندىن مثنوى مشهور است. از او مجموعه شعرى به نام »رجعت سرخ ستاره« 
در سال 1360 به چاپ رسىد. معلمّ در مثنوى »هجرت« انقلاب اسلامى و بىدارگر 

بزرگ آن، امام خمىنى )ره( را توصىف مى کند. بخشى از اىن مثنوى را مى خوانىم.

رج�ت ه�

نه اس�ت �فسا� ى  �با�ق خوان  � �ب ن  �با م را  صل  �ف ن  ا�ى

اس�ت نه  ا� �ق عا�ش دم  �خوا�ن ار  �بس�ى را  صل  �ف ن  ا�ى

د و �ب �بلا  ن  خو � �ى �ب �ش و  د  و �ب م  �غ ر  �ى
�گ �ب �ش

د و �ب �بلا  ر
ک

� ا  �ج هر  و  ا  ر و �ش عا �ز  و ر هر 

د �ن د �ى �ن �ت ى  م �ب  �ش م�ت  ا �ق ر  �ب ن  ا ل�ى �ى �ب ا �ق

د �ن د �ى �ن  �ش ى م م�ت  ا �ى �ق ى  و �ب ن  ا ل�ى �ى �ب ها

م د �ى د ر  ا د �ب �ت ا  ر �ته  �خ�ف ن  ا �ب �ش  ، م د �ى د
1 م د �ى د ر  ا د �ى �ب ى  و ر �ب �ش  ، �ب �ش �تهٔ  �خ�ف ر  �ب

ه د �ى د �نه  �ى �ى �آ �ت  صح�ب ى  ا ص�ف ى  د مر
2 ه د �ى د �ى�نه  ر �ى د �ت 

�ک و �ش  ، �ب �ش ن  �ز و ر �ز  ا

و ا همّ�ت  ل  ما �ى ا �پ  ، �ث د ا حو ى  د مر

و ا همّ�ت  ل  لا �ج ى  و
�گ ا �ن �ث لم  عا

5
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س�ته �ش �ن ن  �ىما �پ هم   ، ح و ر �با  ن  ها �ن ى  د مر

س�ته �ش �ن ن  ا �ف طو در  ح  �نو �گ  �ن ر به  � ى  د مر

�بس�ته د  ا د �ى �ب ر  �ب �نه  �ش د ى  د مر به  � ى  د مر

�بس�ته د  ا �ى رف � م�ت  ا �ق ى‌ها  م�ش ا �خ در 

ه د ا د �ز  ا و رپ � ا  ر �ته  �ش �ک ٭  و ر ذ� �ت ى  د مر

ه د ا د �ز  ا و �آ ى  م�ش ا �خ در  ا  ر م  سلا ا

�تو ن  �ت �ف �ش �آ د  �ن �چ �ته  �ف �ش �آ ى  لم عا ى  کا

�تو ن  �ت �خ�ف ى 
ک

� ا  �ت �ت�نه  �ف �ز  ا د  �فسر ى  �ت �ى �گ

�گ    اس�ت ه   ر�ن ن �چ �گ       اس�ت     ا�ى ه ر�ن دن     �چ ار�ى �ب ر و  �ن ا�ب

�گ اس�ت �ن ه �ن ن �چ �گ   اس�ت     ا�ى �ن ه �ن دن،  �چ رّ�ى �ب غ� و �ن �ى �ت

م �ى د ر
ک

� ه  �ک ى‌ها 
گ

� ر �ز �ب د  ا �ى حد  اُ د  ا �ى

م �ى د ر
ک

� ه  �ک ى‌ها 
گ

� ر س�ت  ، ى‌ها �ن ا هلو �پ ن  �آ

ا د �با د  ا �ى ر  �ب �ى �خ �ز  و ر در  ما  ر  �ى
�گ �ب �ش

… ا د �با د  ا �ى ر  د ح�ى م  �خ�ش در  ا  د �خ �قهر 

10
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دکتر قىصر امىن پور، شاعر و نوىسندهٔ معاصر )1338، گتُوند شوشتر( با مجموعه 
شعر »در کوچهٔ آفتاب« که در سال 1363 منتشر شد، تواناىى خود را نشان داد و پس از 
آن، با آثارى چون »تنفّس صبح« و »آىنه هاى ناگهان« جاىگاه خوىش را در شعر انقلاب 
تثبىت کرد. امىن پور چندىن اثر شعرى مانند »ظهر روز دهم«، »مثل چشمه، مثل رود« 
و »به   قول پرستو« را نىز براى نوجوانان به چاپ رسانده است. »انتظار موعود« ىکى از 
موضوعات محورى شعر انقلاب است که در اىن سرودهٔ او به زىباىى بىان شده است.

�نى ا �ف عر ى  ا �ى �ف ا رغ � ج� �ق  ر م�ش سم�ت  �ز 

ى �ن مهما به  � ى  س
�ک د  �ى �آ ى  م ه  �ک م  ه‌ا د �ى �ن �ش

ى ى دا�ن م ه  �ک ان  �ن �چ ن  �آ ى  س
�ک �ت  �ف �گ �ش ى،  س

�ک

3 ى �ن ا �ى ا �پ طّ  �خ �ق  ع�ش رف  س� در  ه  �ک ى  �ى و �ت

ى �ن �بارا هواى  ن  ا�ى ود  �ش صا�ف  ه  �ک ا  �ى �ب

ى �ن را و�ى به  � رو  هر  �ش ن  ا�ى ى رود  م ه  �ک ا  �ى �ب

ى �ن ا �ف طو س�ت  ا ى  م�ش ا ر �آ و  �ت د  ا �ى ه  �ک ا  �ى �ب

ى �ن �نها �پ �ب  ا �ت �ف �آ ن  �آ د  �ن
�ک ى  م ع  طلو

؟ �ىس�ت �چ نهٔ  ا� ��نش رپد،  ى � م دلم   ِ �پل�ک دو�باره 

هار �ب �بار  ار  ه�ز ا�ز  اس�ت  ر  �ت �ز س�ب ه  �ک ى  س
�ک

اس�ت رپوا�ز  � ه  �چ هر  �ز  ا �غ �آ طهٔ  �ق �ن ه  �ک ى  س
�ک

د �ن �ى ر
گ

ى � م ه  �ک ها  ر �ب ا ن  �آ  ٔ نه � ها �ب ى  �ى و �ت

4 د �با �آ ا  �ج
�ک هر  ل�ىم  �ق ا ى  ل ا حو �ز  ا و  �ت

�ق ع�ش ىِ  �ت �ش
�ک �ف�ت  ر

گ
� ر 

گ
� ل�ن و  �ت م  ا �ن ر  ا �ن

�ک

ى ها�ن �ن �پ ا�ب  �ت �ف �آ
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زنده ىاد سلمان هراتى )متولدّ 1339، روستاى مَزَردشت تنکابن( از چهره هاى 
شعر انقلاب بود. اىن معلمّ خوش ذوق در سال 1365 در ىک حادثهٔ رانندگى جان خود 
را از دست داد. از سلمان هراتى سه مجموعهٔ »از آسمان سبز«، »از اىن ستاره، تا آن 
ستاره« )وىژهٔ نوجوانان( و »درى به خانهٔ خورشىد« به چاپ رسىده است. در فرهنگ 
قرآنى، جهان کتابى است بزرگ و گشوده و پدىده ها آىات آن هستند که نگاه هاى ژرف بىن 
را به مطالعهٔ خوىش مى خوانند. شاعر انقلاب به دلىل پىوندى که با فرهنگ قرآنى و 

اسلامى دارد، ما را دعوت مى کند تا از اىن چشم انداز به جهان نگاه کنىم.

ر ن مصوَّ رق�آ �
ن مصوّر اس�ت رق�آ هان، � �ج

ن ىه ها در �آ � و �آ

د اده ا�ن د، ا�ىس�ت �ن �ن �ى ��نش ه �ب �ک �ن اى �آ به �ج �

. هوم اس�ت �ت �ى�ک م�ف در�خ

، هوم اس�ت ا �ى�ک م�ف در�ى

ر،  و ا�ب
ک

ا� گل و �خ �ن �ج

اه. �ى
د و ماه و �گ �ى �خور�ش

ا �ى �ق �ب م هاى عا�ش �ش �با �چ

�ىم. �ن
لاو�ت �ک هان را �ت ا �ج �ت
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خودآزماىى
?

1ــ شبان جمع شب )شب نماد ظلم و استبداد است(. ىعنى شب هاى غفلت و خواب زدگى را تبدار )پر از التهاب 
و آمادهٔ انقلاب( دىدم و در مىان جهل زدگان رهبرى آگاه و فرزانه و مبارز ىافتم.

2ــ آىىنه نماد صفا و پاکى است. شاعر، امام را هم صحبت صفا و پاکى )آىىنه( مى داند مردى که با آىىنه هم صحبت 
بود )پاک و زلال بود( و از روزن شب )عصر ستم و بىداد( به شوکت دىرىنه )گذشتهٔ درخشان اسلام( مى نگرىست.

3ــ تو آغازگر پرواز )رهاىى( و پاىان بخش سفر عشق هستى )پاىان بخش خطّ انبىا و اولىا هستى(.
4 ــ تو متعلقّ به سرزمىنى هستى که همه جاىش آباد است )هر جا تو باشى، آباد مى شود(.

توضىحات

1ــ مصراع »هر روز عاشورا و هر جا کربلا بود« اشاره به کدام رواىت مشهور دارد؟
2ــ در شعر »هجرت« مقصود کلىّ شاعر از بىت سوم چىست؟

3ــ در بىت هفتم شعر هجرت چه آراىه هاىى دىده مى شود؟
4 ــ در شعر »آفتاب پنهانى« به کدام اعتقاد عامىانه اشاره شده است؟

5 ــ در همىن شعر، کدام مضمون دوبار تکرار شده است؟ ابىات مربوط به آن را مشخّص کنىد.
6ــ در بىت چهارم شعر »آفتاب پنهانى« مرجع دو ضمىر »کسى« و »تو« را بىان کنىد.

7 ــ چه آراىه اى بر زىباىى آخرىن بىت »آفتاب پنهانى« افزوده است؟
8 ــ شعر »قرآن مصوّر« در چه قالبى است؟ دو وىژگى اىن قالب را بىان کنىد.
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دکتر فاطمه راکعى )متولدّ 1333، زنجان( از شاعران انقلاب اسلامى است. 
تاکنون دو مجموعهٔ شعر »سفر سوختن« و »آواز گلسنگ« از او به چاپ رسىده است. 
راکعى در بسىارى از سروده هاىش به عظمت و شخصىّت حضرت امام خمىنى )ره( 
اشاره دارد. در شعر »نىاز روحانى« او اندوه بزرگ خوىش را از رحلت جان گداز امام 

خمىنى )ره( بىان مى کند.

�نى �بارا م  �ش �چ دو  رى،  �ب ا دل  �ى�ک  �پاس  به  �

ى �ن ا ر �نو ر  و ض�ح �ى�ک  �ز  ا �تم  لو �خ س�ت  ا رپ  �

د �ج �ن �گ ى  م �ن ن  ها �ج در  و  ا سع�ت  و ه  �ک ى  س
�ک

! ى �ن مهما س�ت  ا ه  د م �آ  ، ن م ل  د نهٔ  � ا �خ به  �

�ت دا�ش �نسان  ا دردِ  �خِ  ار�ى �ت دم�ت  ِ �ق به  � ى  م �غ

ى �ن �نسا ا ى  ا �ى �ف ا رغ � ج� سع�ت  و به  � ى  ل د

�ت �ذ�ش  �گ نه  � ما �ز سر  �ز 
ک

� ى  ا ه  ع�ق صا ؟  د و �ب ه  �چ

ى �ن ا �ف طو ر  و ع�ب �ى�ک   ، ن ها �ج �ب  ا �خو �ز ا  �ى و 

ى ا�ز روحا�ن �ى �ن



130

هس�تم ا  �ت  ، ه �ش هم�ى  ، �نم ا �ج به  � س�ت  ا س�ته  �ن�ش

ى �ن حا و ر �ز  ا �ى �ن �ى�ک  �ز  ا ر  �ت ل  ص�ى ا م�ش  �غ

ا ر ن  و مح�ز ى  ا صد ن  �آ د  و �ن �ش ى  م �ز  و ه�ن

ى �ن �آ رق �  هاى  ىه � �آ ى  �ن �ش و ر به  � لم  د

چند رباعى

انقلاب اسلامى قالب رباعى است. شاعران بسىارى  از قالب هاى راىج شعر  ىکى 
مفاهىم و ارزش هاى انقلاب اسلامى را در اىن قالب رىخته و مضامىن زىباىى آفرىده اند. 
در رباعى هاى زىر که سروده هاى تنى چند از رباعى پردازان انقلاب است، مفاهىمى چون 

عشق   و شهىد و شهادت که از جمله مفاهىم محورى انقلاب هستند، به چشم مى خورد.

د ل�ن ر مو �ج �ب �ب

د و �ب ن  �ى
�گ س�ن ها  ه  ظ� لح نه  � ما �ز �ش  و د ر �ب

د و �ب ن  �ى
م�گ �غ ن  سما �آ و  ن  �ى م �ز و  د  �ى �ش ر �خو

د ه�ى �ش و�ت  �ب ا �ت �فه  و
�ک �ش و  گل  و  �خون  �ز  ا

د و �ب ن  �ى
�گ �ن ر ها    س�ت د د  ل�ن �ب �ج  مو ر  �ب

ى ه مردا�ن صراللّ �ن

٭ ٭ ٭ 



131

س�ته 
�ک سا�ز �ش

س�ت ا ر  ‌�ت �گ �ن ى ر �ب �ی�نه  �آ �ز  ا ه  �ک د  �ن �چ هر 
س�ت ا ر  �ت   �گ �ن �ت لم  د ها  ه  �چ �ن �غ طر  ا �خ �ز  ا

�ق ع�ش ى  ا ا  ر ما  ى  ا ى �نو �ب ل  د ن 
ک

� �ب�ش

  راس�ت  �ت �گ ه�ن س�ته ا�ش �خو�ش �آ
�ک ، �ش ن سا�ز ا�ى

ى �ن ن حس�ى دحس س�ى

٭ ٭ ٭

ى م د�ى �ت�ق

رى د ام�ى وح�ى

٭ ٭ ٭

ه ا�ز ا�ج
ر �ى

�گ �ب �ق  ع�ش ا�ز  ه  ا�ز �ت وى  �ب و  ى 
گ

�ن ر� �ى�ک 
ر �ى

�گ �ب �ق  ع�ش �ز  ا ه  �ز ا د �گ ن  �ى ر �ت �ز سو رپ  �
ن م دل  اى  ى  �پ �ت ى  م ه  �ک ى  سف �ن� هر  در 

ر �ى
�گ �ب �ق  ع�ش �ز  ا ه  �ز ا ا�ج رنود  � �ىاد�ت 

ور ى �پ ى عل مصط�ف

�باد و  �ت م  �ى د �ت�ق ٭  ار ه�ز �خو�ش  واى  �آ

د �با و  �ت م  �ى د �ق �ت ر  �با ر  ا ه�ز ه  ظ� لح ن  �آ

د �با و  �ت م  �ى د �ق �ت ر  ها �ب ن  �ى ر �ت �ز سر�ب س

�ق ع�ش ن  د �ى�ى و ر س�ت  ا ى  ا ه  ظ� لح ه  �ک د  �ن �ت �ف �گ
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خودآزماىى
?

بىاموزىم
!

به شعر زىر که از چهار مصراع تشکىل شده است، دقّت کنىد.

د �ش م 
�گ ن  و �ن م�ج و  �ت م  ا �ن �با  ه  �ک د  �ن �ى و

�گ
د �ش م 

�گ ن  و د ر
گ

� �ب  ا �ت �ف �آ و  �ت م  �ش �چ در 
د ه�ى �ش د  و �ب ى  ا ه  ر ا س�ت م  �ى و

�گ ى  م ن  م
د �ش م 

�گ �خون  در  و  د  �ز ى  �رخ �چ و  د  �ش ا  د �ى �پ

ى �ن ن حس�ى د حس س�ى

به اىن گونه شعر که مصراع هاى اوّل، دوم و چهارم آن هم قافىه هستند 
و وزن آن معادل »لاحول و لاقوةَ الّ باللهّ« است، »رباعى« مى گوىند. گاه در 

رباعى مصراع سوم نىز با دىگر مصراع ها هم قافىه مى شود.
تارىخ  رباعى سراىان  مشهورترىن  از  بىدل  و  مولانا  عطاّر،  عمرخىام، 

ادبىّات اىران هستند.

1ــ در شعر »نىاز روحانى«، شاعر چه وىژگى هاىى را براى حضرت امام )ره( برشمرده است؟
2ــ مقصود از آخرىن بىت غزل »نىاز روحانى« را بىان کنىد.

3ــ وقتى شاعر دلىلى غىر واقعى امّا شاعرانه براى موضوعى بىان مى کند، به آن »حسن تعلىل« مى گوىند؛ مثلاً در 
مصراع »توىى بهانهٔ آن ابرها که مى گرىند«، شاعر دلىل بارش ابرها را، دلتنگى آنها براى ظهور امام زمان دانسته است؛ در 

حالى که علتّ واقعى بارش باران چىز دىگرى است. نمونه اى دىگر از اىن آراىه را در درس پىدا کنىد.
4 ــ شاعر چرا دل هاى شکسته را خوش آهنگ تر مى داند؟

5 ــ در کدام رباعى آراىهٔ »جناس« دىده مى شود؟
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آورده اند که …
کلىد  و  برخاستى  بامداد  روز  هر  بود.  رسىده  وزارت  به  جولاهه٭ اى  وقتى 
برداشتى و درِ خانه باز کردى وتنها در آنجا شدى و ساعتى در آنجا بودى. پس برون 
آمدى و به نزدىک امىر رفتى. امىر را خبر دادند که او چه مى کند. امىر را خاطر به 
آن شد تا در آن خانه چىست؟ روزى ناگاه از پسِ وزىر بدان خانه در شد. گودالى دىد 
در آن خانه چنان که جولاهگان را باشد. وزىر را دىد پاى بدان گوَ فرو کرده. امىر او 
را گفت که اىن چىست؟ وزىر گفت ىا امىر، اىن همه دولت که مرا هست همه از امىر 
است. ما ابتداى خوىش فراموش نکرده ا ىم که ما اىن بودىم. هر روز خود را از خود 
ىاد دهم تا خود به غلط نىفتم. امىر انگشترى از انگشت بىرون کرد و گفت بگىر و در 

انگشت کن. تا اکنون وزىر بودى، اکنون امىرى!
اسرارالتوحىد


